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(Cover) Schau mal, meine Freunde! 

 
ดูนีส่เิพือ่น ๆ! 
 

(U4-Text) 

 
Anna will ihre Tierfreunde im Park 
besuchen. Aber wo verstecken sie 
sich?  
Ein fröhliches Buch mit liebevollen 
Details für kleine Entdecker. 
 

อันนาตอ้งการมาพบเพือ่น 

ๆสัตวท์ีส่วนสาธารณะ 
แต่เพือ่น ๆไปซอ่นตัวอยู่ทีไ่หนนะ? 

หนังสอืเล่มนอ้ยทีเ่ต็มไปดว้ยความหรรษา
และสิง่ละอันพันละนอ้ยทีแ่ฝงดว้ยความรั
กส าหรับนักอา่นตัวนอ้ยมาคน้หา 
 

(S. 2) 
 

Anna will in den Park gehen. 
Wo ist der Rucksack? 
Wo ist die Jacke? 
Wo ist der Schuh? 
 

อันนาจะไปเทีย่วสวนสาธารณะ 
เป้อยู่ทีไ่หนนะ? 

เสือ้แจ๊กเกต้อยูท่ีห่นนะ? 
รองเทา้อยู่ทีไ่หนนะ? 

(S. 4) 

 
Anna hüpft zum Teich. 
Wer wartet dort auf sie? 
 

อันนากระโดดหย็อย ๆ ตรงไปทีส่ระนอ้ย 

เพือ่นสัตวต์ัวไหนคอยอนันาอยูท่ีน่ั่นนะ? 

(Klappe 
S. 5) 
 

QUA-QUA! 
Guten Tag, liebe Entchen! 
 

กา้บ-กา้บ! 
สวัสดคี่ะ เจา้เป็ดนอ้ย ! 

(S. 6) 

 
Anna läuft weiter. 
Wer ist da hinter den Büschen? 
 

อันนาเดนิต่อไป 

เพือ่นสัตวต์ัวไหนแอบอยู่ทีห่ลังพุ่มไมน้ะ? 

(Klappe 
S. 7) 
 

WAU-WAU! 
Hallo, kleiner Hund! 
 

โฮง่-โฮง่! 
สวัสดจีะ้ เจา้หมานอ้ย! 

(S. 8)  Anna sieht ein Erdloch beim Zaun. 
Wer wohnt da? 

อันนาเห็นรูเลก็ ๆบนพืน้ดนิขา้งรัว้ 

เพือ่นสัตวต์ัวไหนอาศัยอยู่ในนัน้นะ? 



 
(S. 9) 

 
PIEP-PIEP! 
Huhu, kleine Maus! 
 

จี๊ด-จี๊ด! 
จ๊ะเอ!๋ เจา้หนูตัวนอ้ย! 

(S. 10) 

 
Anna geht weiter zum Blätterhaufen. 
Wer raschelt darin? 
 

อันนาเดนิต่อไปทีก่องใบไมแ้หง้ 

เพือ่นสัตวต์ัวไหนท าเสยีงกรอกแกรกอยู่ใ
นนัน้นะ? 
 

(Klappe 
S. 11) 

 

SCHNUFF-SCHNUFF! 
Hey, kleiner Igel! 
 

ฟ่ืด-ฟ่ืด! 
ว่าไงจ๊ะเจา้เม่นนอ้ย! 

(S. 12) 

 
Anna hört etwas im Baum. 
Wer flattert da herum? 
 

อันนาไดย้นิเสยีงบนตน้ไม ้
เพือ่นสัตวต์ัวไหนขยับปีกพึบ่พ่ับอยู่ทีน่ั่นน

ะ? 
 

(Klappe 
S. 13) 

 

PIEP-PIEP! 
Hallo, ihr Spatzen! 
 

จิ๊บ-จิ๊บ! 
สวัสดจีะ้เจา้นกกระจอก 

(S. 14) 

 
Jetzt hat Anna auch Hunger 
bekommen. 
Aber der Rucksack ist leer … 
 

ตอนนีอ้ันนาเริม่รูส้กึหวิ 

แต่ในเป้ไม่มอีะไรเลย 

(geschlos
sene 

Klappe S. 
15) 

 

ANNA! ANNA! 
 

อันนา! อันนา! 
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